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Nuestros trenes incorporan tecnología de última 
generación, artesanía, precisión y un confort inigualable. 
Además de la tracción totalmente eléctrica, también 
ofrecemos sistemas de de tracción alternativos como 
hidrógeno, baterías o soluciones híbridas combinadas. Los 

nuevo nivel ofreciendo productos personalizados únicos.
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El ferrocarril, 
protagonista 
de dos 
grandes citas 

La agenda del mes de noviembre viene marcada por dos en­

cuentros internacionales que se llevan a cabo en Barcelona 

y Madrid. 

Por una parte, del 4 al 6 de noviembre, la ciudad con­

dal acoge una nueva edición del "Tomorrow Mobility World 

Congress". Durante tres intensas jornadas, expertos y profe­

sionales de todo el mundo se dan cita para analizar el pre­

sente y el futuro de la movilidad urbana. Además, del 26 

al 28 de este mismo mes, Madrid es la sede de la feria y 

congreso 'Raíl Live 2025'. 

Ambas plataformas profesionales son una nueva oportu­

nidad para conocer el papel del ferrocarril en la movilidad 

sostenible. Para tal fin, se ha programado una amplia agenda 

de conferencias y foros de debate que reunirá a representan­

tes de todos los segmentos de actividad, desde operadores, 

compañías de material rodante, gestores de infraestructuras 

y constructoras, hasta los encargados de la fabricación, su­

ministro, instalación y mantenimiento de equipos y sistemas. 

De forma paralela, las dos citas profesionales cuentan con 

una amplia zona de exposición donde los asistentes pueden 

conocer la cartera de productos y servicios especializados de 

las empresas del sector, las soluciones más innovadoras en las 

que trabajan y cómo se aplican los avances tecnológicos en el 

sector ferroviario. Asimismo, es una oportunidad de fortalecer 

las relaciones comerciales y generar nuevas sinergias. ■
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The railway, 
protagon ist 

oftwo 
major events 

The agenda far the month of November is marked by two 

international meetings that wi/1 be held in Barcelona and 

Madrid. 

On the one hand, from November 4th to 6th, Barcelona 

wi/1 host this year's "Tomorrow Mobility World Congress. 11 

Across three intense days, experts and professionals from al/ 

over the world wi/1 come together to analyse the present and 

future of urban mobility. In addition, from the 26th to the 

28th of this month, Madrid wi/1 host the 'Rail Uve 2025' ex­

hibition and congress. 

Both professional platforms are a new opportunity to 

/earn about the railway's role in sustainable mobility. To this 

end, an extensive agenda of conferences and discussion 

forums has been scheduled that wi/1 bring together repre­

sentatives of al/ activity segments, from operators, rolling 

stock manufacturers, infrastructure managers, construction 

companies, to those in charge of the manufacture, supply, 

installation and maintenance of equipment and systems. At 

the same time, the two professional events feature a large ex­

hibition area where attendees can /earn about the portfolio 

of specialised products and services provided by the sector's 

companies, the cutting-edge so/utions they are working on 

and how technologica/ advances are applied in the rail sec­

tor. lt is a/so an opportunity to strengthen trade relations and 

generate new synergies. ■



OFRECEMOS SOLUCIONES FERROVIARIAS
INTEGRALES A NIVEL MUNDIAL

STAND B065 - HALL 10
IFEMA (MADRID)

26 - 27 - 28 Noviembre 2025 

ACYGS es una empresa especializada en ofrecer soluciones
integrales para el mantenimiento ferroviario,
desarrollando proyectos “llave en mano” que incluyen
ingeniería, suministro, instalación y formación, siempre
adaptados a las necesidades de cada cliente.

Su experiencia abarca desde el diseño de talleres y la
optimización de flujos de trabajo hasta la gestión de
compras, la coordinación de fabricación y la gestión integral
del proyecto.

ACYGS suministra equipamiento de última generación para
el material rodante y maquinaria para la construcción y
mantenimiento de la infraestructura ferroviaria,
mejorando la eficiencia, seguridad y sostenibilidad de las
operaciones.

Además, ofrece servicios de mantenimiento preventivo,
predictivo y correctivo que garantizan la máxima
disponibilidad y fiabilidad de los equipos, reduciendo los
tiempos de inactividad y optimizando la productividad.

Gracias a su experiencia internacional y colaboración con
fabricantes líderes, se consolida como un socio fiable y
competitivo para el éxito de los talleres ferroviarios
modernos.

ACYGS is a company specialized in delivering
comprehensive solutions for railway maintenance,
developing turnkey projects that include engineering,
supply, installation, and training—always tailored to each
client’s needs.

Its expertise ranges from workshop design and workflow
optimization to procurement management, manufacturing
coordination, and end-to-end project management.

ACYGS supplies state-of-the-art equipment for rolling
stock and machinery for the construction and
maintenance of railway infrastructure, enhancing the
efficiency, safety, and sustainability of operations.

It also provides preventive, predictive, and corrective
maintenance services that ensure maximum availability
and reliability of equipment, reducing downtime and
optimizing productivity.

Thanks to its international experience and collaboration
with leading manufacturers, it has established itself as a
reliable and competitive partner for the success of modern
railway workshops.



3M 

3M es una empresa científica globalmente reconocida 

por su capacidad innovadora, con más de 55.000 productos 

en sectores estratégicos como automoción, aeronáutica y 

ferroviario. Su equipo de 8.300 científicos utiliza 46 plata­

formas tecnológicas para colaborar con clientes e impulsar 

la innovación. Con más de 105.000 patentes registradas, 3M 

invierte el 6% de sus beneficios en investigación y desarro­

llo. La compañía emplea a más de 89.000 personas en 70 

países. 

En el sector ferroviario, 3M asesora a empresas en la 

fabricación de material rodante, mejorando procesos pro­

ductivos con adhesivos que unen materiales ligeros y re­

duciendo el mantenimiento. Colabora con fabricantes de 

trenes, operadoras y suministradores. Ofrece soluciones ad­

hesivas para montajes interiores, como fijaciones con cintas 

viscoelásticas 3M™ VHB™ y desmontables con tecnología 

Dual-Lock™ que ayudan a reducir ruido y vibraciones, así 

como uniones estructurales con adhesivos bicomponentes. 

3M proporciona soporte técnico, consultoría de proce­

sos y ensayos de laboratorio para optimizar el rendimiento 

de uniones adhesivas. 

3IUI 
Sc 1ience ... 
Ap:plied to Life.TM

3M is a global scientific company known far its inno­

vative capabilities, with over 55,000 products in strategic 

sectors such as automotive, aerospace, and rail. /ts team of 

8,300 scientists uses 46 technology platfarms to col/abarate 

with clients and drive innovation. With more than 105,000 

registered patents, 3M has invested 6% of its profits in re­

search and development over the past five years. 

In the rail sector, 3M advises companies in the manu­

facturing of rolling stock, improving production processes 

with adhesives that bond lightweight materials and reduce 

maintenance. lt col/abarates with train manufacturers, ope­

rators, and suppliers. 3M offers adhesive solutions far inte­

rior assemblies, such as 3M ™ VHB ™ viscoelastic tapes and 

removable bonds with Oual-Lock TM technologies that help 

reduce noise and vibrations, as we/1 as structural bonds with 

two-component adhesives. 

3M provides technical support, process consulting, and 

/aboratory testing to optimize the performance of adhesive 

bonds. 
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A. PAUKNER

A. PAUKNER, S.A., empresa fundada en el año 1948,

ofrece para el sector ferroviario soluciones a medida. Se 

dedica a la distribución de productos y soluciones para 

ferrocarriles urbanos, de alta velocidad, etc. de empresas 

líderes en el sector, destacando: VOSSLOH FASTENING 

SYSTEMS: Sujeciones de carril elásticas y traviesas sintéti­

cas. WINDHOFF: Equipos para talleres de material rodante 

y dresinas/maquinaria para el mantenimiento de infraes­

tructuras. HANNING & KAHL: Sistemas de señalización, 

accionamientos para desvíos convencionales, metros y 

tranviarios, controlador y gestión de talleres. BONATRANS 

y GHH-RADSATZ: Bandajes y anillos de goma para ruedas 

de vehículos ferroviarios. KRAIBURG: Mantas elastoméricas 

para la atenuación de ruido y vibraciones KLOSE: Toperas 

fijas y frenantes. BHARAT FORCE CDP: Cerrojos para todo 

tipo de desvíos. 
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A. PAUKNER, S.A., company faunded in 1948, has been

offering far the railway sector custom-made solutions and 

is acting as a sales agent to sel/ products and solutions far 

urban railways, high speed etc. of /eading companies in the 

sector standing out the fal/owing ones: VOSSLOH FASTE­

NING SYSTEMS: e/astic raíl fastening systems and polymer 

sleepers. WINOHOFF: workshop equipment far railway 

depots and track cars/machinery far the maintenance of 

the tracks. HANNING & KAHL: signalling systems, point 

setting mechanisms far conventional, metro and tramway 

turnouts, depot management and controllers. BONATRANS 

and GHH-RAOSATZ: Wheels far railbound vehicles. KRA/­

BURG: elastic mats far mass-spring systems and e/astic ba-

1/ast mats far noise and vibration attenuation KLOSE: fixed 

and friction buffer stops. BHARAT FORCE CDP: locks far al/ 

types of turnouts. 



ABB 

ABB mostrará en Rail Live 2025 

sus soluciones avanzadas para el 

sector ferroviario, destacando la 

eficiencia, sostenibilidad y digita-

lización. Entre ellas, los convertidores de tracción BORD­

LINE® CC integran toda la electrónica en un solo equipo 

compacto y modular. Las baterías de tracción MAX y PRO, 

basadas en tecnología Li-ion, ofrecen escalabilidad y man­

tenimiento predictivo gracias a la plataforma digital de ABB. 

La nueva gama de convertidores auxiliares BORDLINE® PB, 

con semiconductores SiC, optimiza peso y volumen. ABB 

también presentará sus motores de tracción de alta densidad 

de potencia y su solución digital para monitorizar baterías 

en tiempo real. En electrificación, destaca UniSec Air, celda 

libre de gases fluorados, y CogniEN EDGE, que mejora la 

fiabilidad de la red mediante IA. Por último, el 55(600 cen­

traliza la protección y control de subestaciones, simplifican­

do la infraestructura y aumentando la flexibilidad operativa. 

dossier 

At Rail Uve 2025, ABB wi/1 

showcase advanced so/utions far 

the railway sector, emphasizing 

efficiency, sustainability, and digita­

lization. The BORDLINE® CC trac-

tion converters integrate al/ power 

e/ectronics into a single compact, modular unit. The MAX 

and PRO traction battery systems, based on U-ion techno­

logy, offer scalability and predictive maintenance through 

ABB's digital p/atfarm. The new BORDLINE® PB auxiliary

converters, featuring SiC semiconductors, are optimized far 

reduced weight and volume. ABB wi/1 a/so present its hi­

gh-power-density traction motors, backed by a global service 

network, and a digital solution far real-time battery monito­

ring. In electrification, the UniSec Air switchgear introduces 

dry air insu/ation and vacuum breakers with zero global war­

ming potential, complying with upcoming EU regulations. 

CogniEN EDGE enhances grid reliability using Al and stan­

dardized digital substations. Final/y, the SSC600 centralizes 

protection and control far distribution substations, offering 

ful/ station visibility, ready-to-use application packages, and 

modular software far network adaptability. 
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ALSTOM ESPAÑA 

Alstom contribuye a un futuro de bajas emisiones pro­

moviendo soluciones de movilidad innovadoras y sosteni­

bles que los pasajeros disfrutan. Desde trenes de alta veloci­

dad, metros, monorraíles y tranvías, hasta sistemas llave en 

mano, servicios de mantenimiento, infraestructuras ferrovia­

rias, soluciones de señalización y movilidad digital, Alstom 

cuenta con la cartera más amplia del sector. Con presencia 

en 63 países y más de 86.000 empleados, sus ventas en el 

último ejercicio fiscal alcanzaron los 18.500 millones de 

euros. 

En España, Alstom cuenta con presencia industrial y tec­

nológica local para todas las actividades relacionadas con el 

transporte ferroviario y la movilidad sostenible. Con más de 

3.000 empleados en el país, Alstom España dispone de cen­

tros industriales y tecnológicos en Cataluña, Madrid y País 

Vasco. Actualmente, uno de cada tres trenes que circulan 

por España ha sido fabricado por Alstom. 

Alstom Spain 

Alstom is committed to contributing to a low-carbon fu­

ture by developing and promoting innovative and sustaina­

ble transportation so/utions that people enjoy riding. From 

high-speed trains, metros, monorails and trams to turnkey 

systems, services, infrastructure, signalling and digital mobi­

lity, Alstom offers its diverse customers the broadest portfolio 

in the industry. With a presence in 63 countries and more 

than 86,000 employees, its sales in the /ast fiscal year rea­

ched €18.5 billion. 

In Spain, Alstom has a local industrial and technologi­

cal footprint covering al/ activities related to rail transport 

and sustainable mobility. With over 3,000 employees in the 

country, Alstom Spain operates industrial and technological 

sites in Catatonia, Madrid and the Basque Country. One in 

every three trains in service in Spain has been manufactured 

by Alstom. 
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AZVI 

Azvi es una empresa familiar española cuyos orígenes 

ferroviarios se remontan a mediados del siglo XIX. Su expe­

riencia centenaria y sólida trayectoria la han convertido en 

uno de los principales referentes en el diseño, desarrollo y 

construcción de infraestructuras ferroviarias. 

Gracias a su conocimiento global del sector, Azvi ofrece 

a sus clientes soluciones en el ciclo completo del ferroca­

rril: infraestructura, superestructura, electrificación, señali­

zación, bases de montaje, mantenimiento y transporte fe­

rroviario de mercancías, contando incluso con parque de 

maquinaria propio y taller homologado. 

A lo largo de su historia, Azvi ha sido una pieza clave 

en el desarrollo y modernización del ferrocarril en España 

y en los distintos países donde opera, participando tanto en 

líneas de Alta Velocidad como en proyectos de ferrocarril 

convencional, metros y tranvías. Su objetivo es claro: dise­

ñar proyectos a medida que conecten personas y territorios 

mediante un transporte más eficiente, inteligente, seguro, 

sostenible y respetuoso con el medio ambiente 

Azvi is a Spanish family-owned company whose origins 

in the railway industry date back to the mid-19th century. 
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lts century of experience and so/id track record have made 

it one of the leading players in the design, development and 

construction of railway infrastructure. 

Thanks to its comprehensive knowledge of the sector, 

Azvi offers its clients solutions far the en tire railway cycle: 

infrastructure, superstructure, e/ectrification, signalling, as­

sembly bases, maintenance and rail freight transport, even 

having its own machinery park and an authorised workshop. 

Throughout its history, Azvi has been a key player in 

the development and modernisation of the railway in Spain 

and in the various countries where it operates, participating 

in high-speed fines as we/1 as conventional railway, metro 

and tram projects. /ts objective is clear: to design tailor-made 

projects that connect people and territories through more 

efficient, intelligent, safe, sustainable and environmentally 

friendly transport. 



ABB offers pioneering solutions and a unique digital portfolio for rail 
and transport sector to manage energy efficiency, reduce carbon 
emissions and bring savings to train manufacters, railway operators 
and infrastructure managers. Visit us at Rail Live 2025 booth C093 
or scand to QR code to meet us.

— 
Efficient, reliable and smarter solutions
to continue the journey of sustainable 
mobility
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CAF 

CAF es un líder global en sistemas de transporte inte­

grados. Referente en soluciones de movilidad sostenible, la 

compañía ofrece una amplia gama de productos y servicios 

innovadores que incluyen el suministro de trenes, autobu­

ses, componentes, sistemas de señalización, servicios y so­

luciones llave en mano. 

En el ámbito del material rodante, CAF diseña, suminis­

tra y mantiene trenes de alta velocidad, unidades regionales 

y de cercanías, locomotoras, metros y tranvías. 

Actualmente, la empresa está presente en más de 60 paí­

ses y cuenta con una plantilla de más de 17.000 personas. 

Sus centros de producción se encuentran en España, Fran­

cia, Reino Unido y Polonia, en Europa, así como en Estados 

Unidos, México y Brasil. 

Para más información, visita cafmobility.com 

e 

CAF is a global /eader in integrated transportation sys­

tems. A benchmark in sustainable mobility so/utions, the 

company offers a comprehensive range of innovative pro­

ducts and services, inc/uding the supply of trains, buses, 

components, signalling systems, services and turnkey so/u­

tions. 

In the field of rolling stock, CAF designs, supplies and 

maintains high-speed trains, regional and commuter units, 

locomotives, metros and trams. 

Today, the company is present in more than 60 countries 

worldwide and has a workforce of more than 17,000 people. 

lts production facilities are /ocated in Spain, France, the Uni­

ted Kingdom and Poland in Europe, as we/1 as in the United 

States, Mexico and Brazil. 

Far more information, please visit cafmobility.com 
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COMSA CORPORACION 

COMSA Corporación es un grupo global dedicado al 

desarrollo de infraestructuras, ingeniería y servicios, con 

más de 130 años de experiencia. Especializado en el ám­

bito ferroviario, ofrece soluciones integrales que abarcan la 

construcción de infraestructuras y superestructuras, estacio­

nes, mantenimiento de vías, electrificación, instalaciones 

y sistemas de control y comunicaciones para ferrocarriles, 

metros, tranvías y alta velocidad. 

Con una sólida trayectoria comprometida con la innova­

ción y la sostenibilidad, COMSA ha exportado su especiali­

zación a Europa y América Latina. En España ha participado 

en el desarrollo de todas las líneas de alta velocidad y en 

los metros y tranvías de ciudades como Madrid, Barcelona, 

Lisboa, Ankara, Odense, Ciudad de México o Sao Paulo. 

Entre sus proyectos actuales figuran la ampliación del 

Metro de Lisboa, la remodelación de la estación de Chamar­

tín en Madrid, la estación AVE La Sagrera en Barcelona, la 

renovación de la línea Beira Alta en Portugal y la construc­

ción de la alta velocidad vasca. 

COMSA Corporación is a global group dedicated to 

infrastructure development, engineering and services, with 
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• 

over 130 years of experience. Specialising in the railway 

sector, it offers comprehensive solutions covering the cons­

truction of infrastructure and superstructure, stations, track 

maintenance, e/ectrification, installations and control and 

communication systems far railways, metros, trams and hi­

gh-speed fines. 

With a so/id track record committed to innovation and 

sustainability, COMSA has exported its specialisation to Eu­

rope and Latin America. In Spain, it has participated in the 

development of al/ high-speed fines and in the metros and 

trams of cities such as Madrid, Barcelona, Lisbon, Ankara, 

Odense, Mexico City and Sao Paulo. 

lts current projects inc/ude the expansion of the Lisbon 

Metro, the refurbishment of Chamartín station in Madrid, La 

Sagrera AVE station in Barcelona, the renovation of the Bei­

ra Alta fine in Portugal, and the construction of the Basque 

high-speed fine. 



(ALGUNOS DE) NUESTROS CASOS DE ÉXITO

SU PROYECTO PUEDE SER EL PRÓXIMO
AMURRIO FERROCARRIL Y EQUIPOS, S.A.

C/Maskuribai nº 10, 01470 AMURRIO (SPAIN).  T. +34 945 891 600 / F. +34 945 892 480 . info@amufer.es / www.amufer.es

CONTÁCTENOS, SU PROYECTO PUEDE SER EL PRÓXIMO
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CONSULTRANS 

CONSULTRANS impulsa el crecimiento y 

consolidación del sector ferroviario en La­

tinoamérica, en concordancia con la Agen­

da 2030. 

En países como Perú, Colombia, Chile y 

Argentina se vive una reactivación del sec­

tor ferroviario orientada a renovar y construir nuevos corre­

dores que soporten el tráfico eficiente de pasajeros y carga. 

En 2025, Consultrans ingresó al mercado peruano al 

adjudicarse la elaboración de los Estudios de Ingeniería de 

Detalle para la modernización del Ferrocarril Huancayo-­

Huancavelica, inaugurado en 1926. El proyecto abarca 128 

km e incluye la renovación integral de la vía férrea, túneles, 

estaciones, puentes, material rodante e infraestructura de so­

porte, con una inversión cercana a 550 millones de dólares, 

beneficiando a alrededor de 1,2 millones de habitantes de 

las regiones de la sierra peruana. 

Consultrans se consolida como un aliado estratégico 

para el desarrollo del transporte ferroviario, contribuyendo a 

un sistema moderno, eficiente y preparado para los desafíos 

del futuro. ¡Avanzando juntos hacia un futuro más conec­

tado! 

CONSULTRANS is 

committed with the grow­

th of the railway sector 

in Latin America, in fine 

with the 2030 Agenda. 

Peru, Colombia, Chi­

le, and Argentina are ex­

periencing a reactivation 

of the railway sector aimed at renovating and building new 

corridors to support efficient passenger and freight traffic. 

In 2025, Consu/trans made an entry in the Peruvian 

market through securing a contract to carry out the detailed 

engineering studies far the modernization of the Huancayo­

Huancavelica Railway, opened in 1926. The project covers 

128 km and inc/udes the comprehensive renovation of the 

track, tunnels, stations, bridges, rolling stock, and support 

infrastructure, with an investment of $550 mil/ion, benefiting 

around 1.2 mil/ion inhabitants of the Peruvian highlands. 

Consultrans consolidates its position as a strategic al/y, 

contributing to a modern, efficient system that is prepared 

far the challenges of the future. Moving farward towards a 

more connected future! 
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ENYSE 

ENYSE, empresa del grupo COBRA IS, es un referente en 

señalización ferroviaria desde 1924. Combina innovación tec­

nológica con una sólida experiencia, ofreciendo soluciones 

integradas que abarcan desde el diseño de sistemas y su sumi­

nistro hasta la gestión completa de proyectos. Su compromiso 

con la seguridad, la fiabilidad y la adaptación a las necesidades 

del cliente le posiciona como un socio estratégico en el ámbito 

nacional e internacional. Participa activamente en iniciativas de 

movilidad sostenible y colabora con líderes tecnológicos para 

impulsar la digitalización del sector ferroviario. 

Productos: 

1. Enclavamientos electrónicos: Este enclavamiento se integra 

en los modernos sistemas ATP como el ERTMS, así como en 

sistemas convencionales de acuerdo con las especificaciones

de cada administración ferroviaria.

2. CTOTMS (ENYSIC OA) Sistema de Control Integrado que per­

mite comandar y controlar un conjunto de enclavamientos y/o

LCPs de otros subsistemas, como Energía o Sistemas Auxiliares.

3. Sistemas de control y gestión tranviarios SAE.

4. Pasos a Nivel.

5. Señalización lateral.

6. Focos LEO.
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ENYSE, a company within the COBRA IS group, has been a 

benchmark in railway signaling since 1924. lt combines techno­

logical innovation with so/id experience, offering integrated solu­

tions that range from system design and supply to ful/ project ma­

nagement. lts commitment to safety, reliability, and adaptability to 

customer needs positions it as a strategic partner both nationally 

and internationally. ENYSE active/y participates in sustainable mo­

bility initiatives and col/abarates with leading technology partners 

to drive the digital transformation of the railway sector. 

Products: 

1. Electronic interlocking: This interlocking is integrated into mo­

dern ATP systems such as the ERTMS, as we/1 as into conven­

tional systems according to the specifications of each railway

administration.

2. CTC/TMS (ENYSIC OA) lntegrated Control System that al/ows

to command and control a set of interlockings and!or LCPs of

other subsystems as Power Supply ar Facilities.

3. Tramway Automatic Vehicle Location System (AVLS)

4. Leve/ Crossings.

5. Side Signaling.

6. LEO signals.



aniversario en España

aniversario
en España





www.alstom.com
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we design your
safety solutions.
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